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BAXHO! 3AMNA3ETE 3A NO-HATATbLUHU CIMPABKW.

NMPOYETETE BHUMATEJIHO!

NHOOPMALUMNSA

1. ToBa e ,yHuBepcanHo” obe3onacuTenHo ycTpocTBo 3a Aeua.To € o4obpeHo B CbOTBETCTBME C
MpaBuno Ne44, 3a o6LL0 13Non3BaHe B NPEBO3HW CPEACTBA U € NOAXOASLLO 3a MOBEYETO, HO He 3a
BCUYKM cefarkun B Nnekn aBTOMOOUNN.

2. MNocTaBsAHETO € MpaBUITHO, ako MPOWU3BOAUTENAT Ha MPEBO3HOTO CPeacTBO € Aeknapupan B
HapbyHuka 3a u3nona3eaHe Ha MPeBO3HOTO CPEACTBO, Y€ B MPEBO3HOTO CPeACTBO MOXe Ada ce
noCTaBAT ,yHMBEpCanHu” o6esonacuTerniHn yCTponcTea 3a ieLia oT Ta3u Bb3pacToBa rpyna.

3. ToBa obe3onacuTenHo yCTpoMCTBO 3a AeLa e KnacuuumpaHo KaTo ,yHUBepcanHo™ npu no-cTporu
YCINOBUSI B CPAaBHEHWE C NpUaraH1Te B NPeanLIHN KOHCTPYKLMK, Ha KOMTO HAMa Ta3u 3abenexka.

4. Ao nmaTe CbMHEHWS, KOHCYNTUpawnTe ce C Npon3BoanTeNs Ha 06e30nacMTenHoTo YCTPOWCTBO 3a
Jela unu c npogasava.

Cepankata e nogxogsiia camo 3a NpPeBO3HU KPAMHO OMACHO!
cpeacTea, obopyaBaHu ¢ 3-TOYKOBU CTATUYHU UK [a He ce nsnonsea B
3-To4koBM Npubupally obesonacuTenHu KonaHu. NMbTHUYECKM ceparnku,
Opobpenn ot UN/ECER Ne 16 unu gpyrn obopyaBaHu € Bb3AYLLHN
€eKBMBArEHTHN CTaHaapTy. Bb3rNaBHULN.

( NM3NCKBAHUA 3A BE3OINMACHOCT )

BHUMAHWE! CtonueTo He Moxe fia ce u3nonasa o6bpHaTo Hanpep!

BHUMAHWE! O6bpHaTtute Hasag cuctemu 3a obesonacsiBaHe Ha fela He TpsibBa fa ce uanonseat
Ha MecTa 3a CsijlaHe 3aluTeHn OT Bb3AyLlIHA Bb3rmaBHMLa.

BHUMAHWE! Mopxopsio camo ako ogobpeHuTe NpeBo3HN CpeacTBa ca obopyaBaHu ¢ 3-TOYKOBO
npubupallo yCTPOMCTBO Ha obe3onacuteneH KonaH, ogobpeH B cbotBeTcTBME € [MpaBuno Ne16 Ha
WKE npu OOH wnu gpyrn ekBnBaneHTHU cTaHaapTy.

BHUMAHWE! Tebpaute enemeHT Unu nrnacTMacoBuTe YacTu Ha 06e30nacuTenHoTO YCTPOMCTBO 3a
neua TpsibBa ga ce pasnonarat U MOHTUpaT Taka, Ye Npu exxeqHEBHOTO M3Mo3BaHe Ha NPEBO3HOTO
CpeacTBO [ia He Ce 3axBaLLaT OT NMOABVDKHUTE Ceaarnku Uy BpaTuTe Ha NpeBO3HOTO CPeacTBO.
BHUMAHWE! Benykm konaHu 3akpenealy ctonyeto TpsibBa ga ca cTerHaTtu, a konaHute 3agbpikalum
[eTeTo, ja ca perynmpaHn KbM TANOTO MY U [1a HE Ca YCyKaHW.

BHUMAHWME! YctpoictBoTo TpsibBa Oa ce 3aMeHW, ako € 6urio noanoXeHo Ha 3HauMTernHo
HaToBapBaHe Npv NPou3LLEeCTBYUE.

BHUMAHWE! [la ce ocurypu npunsiraHeTo Ha HaabeapeHust KonaH HUCKO, Taka Ye TasbT Aa e 3axBaHaT
crerHaro!

BHUMAHWE! OnacHo e fa ce npaBAT U3MEHEHUs UNn ja ce AoMbrBa 06e30nacuTeNIHOTO YyCTPOMCTBO
6e3 00obpeHNeTo Ha KOMNETEHTHUS opraH!

BHVMAHWE! CnasBaiTe CTPUKTHO YKka3aHWUsiTa 3a MOHTUpaHe. HecnassaHeTo MM MOXe Aa AoBeae A0
HapaHsiBaHe Ha geteTo!

BHWUMAHWE! He octaBsiiiTe neteto 6e3 HabnogeHve B 06e30nacuTenHoTo ycTponucTBo!

BHUMAHWE! BcsikakbB 6arax unu apyru BeLu, KOMTO MoraT a NpUYMHAT HapaHsiBaHe B criyyan Ha
cOnbChK TPsAGBa a ca NoAXoAsLLO 3akpeneHu!

BHUMAHWE! O6e3onacnTenHoTo yCTPOMCTBO 3a AeLa He TpsibBa a ce uanonsea 6e3 kanbg!
BHUMAHWE! KanbdbT Ha cepankata He TpsibBa fa ce 3aMeHsi C ApYr OCBEH C NpenopbyBaHns ot
Npou3BOAMTENS, 3aLLOTO NPEACTaBNsABA Hepa3aernHa YacT OT cucTemaTta 3a obe3onacsiBaHe Ha feua!l

FPYMA 0+ (0-13 kr.)

( NOYUCTBAHE U TPUXU )

I/IanepeTe TanuuepuaTa c Tonna soga v Mek canyH. I/IscyLueTe ANO eCTeCTBEH NbT.
TB'bp,EI,MTe HYacTn No4YncTeTe C MeK canyHeH pasTBop U XrnagKka soja.
ﬂpe,unaaHVlTe KOJ1aHW NOYUCTETE C BNTaXKHa Kbpna.




( MOHTUPAHE HA CTOJNTYETO B KOJIATA )

1. MNocTaBeTe cTONYETO 3a Koma no nocoka obpatHa

Ha nocokata Ha aBuxkeHue. (dur. 1)

2.MocTaBeTe gpbxKaTa Ha cpegHa no3vums. (dur. 1)

3. lNpekapaiiTe pamMeHHUs KonaH Ha MPeBO3HOTO

CPEeAcTBO Mpe3 CbOTBETHUS OTBOpP Ha rbpba Ha

cTonyeTo 3a kona. (Pur. 2a)

4. lMpekapaiiTe konaHa 3a kpbcTa (Ha MPEBO3HOTO

CpefcTBO) Npe3 ABaTa CTPaHUYHM OTBOPA Ha CTONYETO dur. 1

3akona. (Pur. 2b)

5. 3akonyente KomaHa Ha MPEBO3HOTO CPEACTBO.

(dwur. 3)

6. Y6epete ce, Ye crTonyeto 3a kora e [fobpe -
3aKpeneHo KbM cefarnkarta Ha asTomobuna. (dur. 4)

BAXHO! Korato perynupate konaHuTe, OeTeTO He @ b

Tpsi6Ba Ja e B CTOMYETO U MPeBO3HOTO CPEeAcTBO
TpsibBa [ia Ce Hamypa BbpXy paBHa MOBbPXHOCT. a our. 2

our. 4

( YNOTPEBA )

NOCTABAHE HAETETO B CTONNYETO

1. HatucHete yepBeHus 6yTOH Ha kaTapamara
3a [ja OTKIoYUTE NpeanasHuTe KonaHu.
2.llocTaBeTe KoNaHUTe BCTpaHW Ha
obnerankara. (dur. 5)

3.MocTtaBete geteto B cTon4yeTo. (Pur. 6)
Benexka: [leteTo He TpsibBa fa e obrieyeHo

c 0b6emMHM Opexu, yBUTO B Ofeano wnu B cnaned
YyyBan, 3aloTo paMeHHWTe KonmaHu Hsama pAa
npunerHart go6pe.
4. MpekapaviTe npeanasHWTE KoMaHW No TANOTO Ha
[eTeTo, KaKTo e MokasaHo Ha durypa 6.
5. CubepeTe ABeTe MeTanHu esnyeta edHO KbM
OpYro 1 M MbxHeTe B KaTapamara, [oKaTo ce 4ye
nauipakeaxe. (Pur. 7)
5. CterHete v, KaTo usgbpnarte KonaHa Hagorny.
(dwur. 8)
6. Pasxnabete konaHwTe, KaTo HaTUCHeTe
3aKoYBaLLMST MEXaHU3bM W u3gbpraTte KonaHa
ot3ag. (Pur. 9)
7. TlposepeTe panu konaHuTe ca p[obpe
npucterHatn. Tpsbea Aa Moxe fda npomylmTe

ﬂm MeXay KonaHuTe U TAnoTo Ha aeTeTo. (Pur. 9)




OTCTPAHABAHE HA CTONMYETO OT NPEBO3HOTO CPEACTBO

1. HatucHete yepBeHusl 6yTOH Ha kaTapamara, 3a Ja OTKIToYeTe NpeanasHUTE KoNaHu.
2. MocTaBeTe KOnaHWTe OTCTPaHW Ha obnerankara.

3.3BageTe OeTeTo oT CToN4YeTo.

4. OTKoNYaunTe KoraHa Ha NpPeBO3HOTO CPeACTBO.

5. N3gbpnariTe konaHa Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO NPE3 OTBOPUTE HA CTONYETO.

6. /13BageTe CTONYETO OT NPEBO3HOTO CPEACTBO.

PEMYINIUPAHE HA OPBXKATA

Mma 3 nosuumn Ha gpbxkkata. (Bux dur. 10)

1. EZHOBPEMEHHO HaTUCHETE U 3aApbXTe YepBeHuTe BYyTOHM OT ABETE CTPaHW Ha ApbXKKaTa.
2. 3aBbpTeTe ApbKKaTa 40 XKENaHOTO NOMNOXEHME.

3. OTnycHeTe GyTOHUTE.

4. l3wpakBaHeTo curHan1avpa, Yye Apbxkarta e vKcrpaHa B KernaHara no3uuus.

BAXHO! [pwxkata TpsibBa aa e dhukcupaHa B NoroXeHue 3a HOCEHe Npeau Aa BAUrHETE CTOMNYETO 3a
Kornaw Jaro npeHecere.

sl e

our. 10

PEIYNUPAHE HA NPEONA3HUTE KOJTAHU

CTonyeTo 3a Kora pasnosnara ¢ 2 rpynv oTBopu 3a
KonaHuTe. 3a fa NPOMEHUTE MOMOXEHNETO UM,
NpoMyLLETE KOMaHWUTE Npe3 CbOTBETHUTE OTBOPYU
Ha rbpba Ha cTonyeTo, crep KOeTo 1 3akpeneTte
OTHOBO. (BMX Pur.11)

(_ NMPUNBTYBAHE )

1. MNpean nbTyBaHe, NpoBepsiBanNTe CbCTOSHUETO M 3aKPENBAHETO Ha CTONYETO.

2. MNa3eTe cTONYETO OT Npsika CNbHYeBa CBETNMHA. Hsikov YacTu MoraT 4a ce HaropeLusT 1 Aa usropsit
Aetckara Koxa.

3. CronyeTo ce nocTtaes B konata 6e3 CeHHuKa.

4. He octaBsiiiTe geteto 6e3 Haa3op.

5.MpenmeTuTe B KONaTa TpsibBa fa 6baat obe3onaceHu, 3a 4a He HaBpPeasAT Ha AETETO NpY CONBbCHK.
6. OcTpu npegMeTn NocTaBsanTe B KyTWK, 3a 4a HE HAaBPeAAT Ha AETETO NP HECTabUMHN YCNOoBHKS.
7.Mpu MHUMAEHT HezabaBHO U3BaJeTe AETETO OT Konara.

8. He ce obpbLuaiTe ako AeTeTo nnave, JokaTo kapaTte. AKO e HY)XHO crpeTe 1 Torasa My o6bpHeTe
BHUMaHue.

9. 3a peMOHT Ha CTOMNYETO 3a Kora ce 06bpHeTe KbM OTOPU3NPaHN CEPBU3UN.



@ IMPORTANT! KEEP FOR FURTHER REFERENCES.

READ CAREFULLY!

NOTICE

1. This is an "universally" securing device for children. It is approved in accordance with Rule Ne 44
for general use in vehicles and is suitable for most but not all seats in cars.

2. Placing is correct if the vehicle manufacturer has declared in the Manual for the use of the vehicle
that in the vehicle may be placed "Universal" Safety devices for children of this age group.

3. This securing device for children is classified as "universal" under more stringent conditions than
those applied in previous structures, which don’t have this remark.

4. If you have doubt, consult the manufacturer of safety equipment for children or the seller.

Only suitable if the approved vehicles are fitted with EXTREME HAZARD
3-points static or 3-point retractor safety-belts. Do not use in passenger
Approved to UN/ECER Regulation No. 16 or other seats equipped with Airbags

equivalent standarts. (SRS)

(_ SAFETY REQUIREMENTS )

WARNING! The car seat must not be used in Rear-facing position.

WARNING! Reversed system for securing children must not be installed on places protected by air
bags.

WARNING! It is appropriate only if approved vehicles are equipped with a 3-point holding device of
safety belt, approved in accordance with Rule Ne 16 of the ECE at the UN or other equivalent
standards.

WARNING! The hard components or plastic parts of safety device for children should be deployed and
installed in way that during everyday use of the vehicle not be jammed by the movable seats or doors.
WARNING! All belts fastening car chair must be tight, belts restrain the child , must be adjusted to his
body and not twisted.

WARNING! The device must be replaced if it has undergone significant load of an accident.
WARNING! Waist belt has to be adjusted low so that child’s pelvis is restrained tight!

WARNING! It is dangerous to make changes or to supplement safety device without approval of the
competent authority!

WARNING! Follow closely the instructions for installation. Failure can result in injury to the child!
WARNING! Do not leave the child unattended in the safety device!

WARNING! Any luggage or other items that can cause injury if a collision should be properly secured!
WARNING! Safety device for children should not be used without case!

WARNING! Cases of seat should not be replaced with another, unless recommended by the
manufacturer, because it is an integral part of the system for securing children!

GROUP 0+ (0-13 kgs.)

( CLEANING AND CARE )

Clean all fabrics with warm water and mild soap. Let them dry.
Clean all hard parts with soap solution and cool water.
Clean safety belt with damp cloth.




( INSTALLATION OF THE CAR SEAT )

1. Place the car seat in Rear-facing position. (Fig. 1)
2. Adjust the handle to middle position. (Fig. 1)

3. Pass the shoulder belt of the vehicle through the
corresponding opening on the back of the car seat.
(Fig. 2a)

4. Pass the lap belt (of the vehicle) through the both
side openings on the car seat. (Fig. 2b)

5. Lock the vehicle belt. (Fig. 3) Fig. 1
6. Make sure the car seat is well fixed to the vehicle
seat. (Fig. 4) @
IMPORTANT! The child MUST not to be in the car seat
when adjusting the belts. The vehicle has to be on even
surface. b
a Fig. 2

( USAGE )

PLACING YOURCHILD INTO THE CAR SEAT

1. Press the red button on the buckle to unlock
the safety belts.

2. Putthe belts at aside. (Fig. 5)

3. Place the child into the car seat. (Fig. 6)
Note: The child must not be in bulky cloths,
wrapped in a blanked or sleeping bag whenitis in cai
seat, because shoulder harnesses will not fit well.
4. Put the safety belts on each child’s shoulder as
shown on figure 6.
5. Join the two buckle connectors and insert them
into the buckle until “click” sound is heard. (Fig. 7)
5. Fastenthem by pulling the belt down. (Fig. 8)
6. Loose them by pressing the locking mechanism
and pull out the belt from backside. (Fig. 9)
7. Check up harness tightness by inserting a finger
between child’s body and belts. (Fig. 9)




REMOVING THE CAR SEAT FROM THE VEHICLE

1. Press the red button on the buckle to unlock the safety belts.
2. Putthe belts at aside.

3. Take the child out of the car seat.

4. Unlock the vehicle safety belt.

5. Pull out the vehicle safety belt through the car seat slots.

6. Remove the car seat from the vehicle.

HANDLE ADJUSTMENT

There are 3 positions of the handle. (see Fig. 10)

1. Press and hold at the same time the red buttons on both sides of the handle.
2. Adjust the handle to desired position.

3. Release the buttons.

4. Itislocked in position when “clicks”.

IMPORTANT! The handle should be locked in transport position before lifting and removing the car

& e

Fig. 10

SAFETY BELTS ADJUSTMENT

The car seat has 2 pairs of openings for safety
belts. To change the position of the safety belts
pass the belts through the corresponding
openings on the back of the car seat and then
fasten them again. (see Fig.11)

(_ ONTHEROAD )

1. Before driving check out car seat attachment and position.

2. Keep the car seat away from direct sun light. Some parts could get too hot for child’s skin.

3. Install the car seat without the canopy.

4. Do not leave the child unattended.

5. Allitems in the car have to be secured to prevent the child from injury.

6.All sharp item leave in boxes to prevent child’s injury.

7. In case of accidentimmediately take out the child from the car.

8. During the driving do not turn back if your child cries. Ifis necessary stop the car and then take care of
your child.

9. Tofix the car seat contact with authorised technical service.




IMPORTANT! A SE PASTRA, PENTRU A SE PUTEA

CONSULTA ULTERIOR. A SE CITI CU ATENTIE!

OBS.

1. Acesta este un dispozitiv “universal” de tinere a copiilor in siguranta, aprobat conform

Regulii nr. 44 privitoare la utilizarile generale in autovehicule, acest cos potrivindu-se la majoritatea
scaunelor din masini, insa nu chiar la toate.

2. Amplasarea va fi cea corecta daca producatorul autovehiculului respectiv a declarat in Manualul
de utilizare al acestuia ca in el se pot amplasa dispozitive “universale” de tinere in siguranta a
copiilor din acea grupa de varsta.

3. Dispozitivul de {inere a copiilor in siguranta este categorisit ca fiind “universal” in conditii mai
stringente decat cele valabile in cazul structurilor anterioare, pentru care nu figura aceasta
mentiune.

4. Daca veti avea dubii, luati legatura cu producatorul acestui echipament de siguranta pentru copii
sau cu vanzatorul.

oot s st syt st
retractoare in 3 puncte. Aprobat in baza Regulamentului Agu se fOIOS', pe sc{aur’(\ele
nr.16 al Comisiei Economice pentru Europa € pasageri prevazuie
a Natiunilor Unite sau al altor standarde echivalente. cu airbag-uri (SRS).

(CERIN]'E PRIVITOARE LA SIGURAN]'A)

AVERTISMENT! Scaunul auto nu e voie sa se foloseasca in pozitia de stat cu fata in spate!
AVERTISMENT! Sistemul invers de finere in siguranta a copiilor nu va avea voie sa se monteze pe
locurile protejate de airbag-uri.

AVERTISMENT! Scaunul este adecvat numai daca autovehiculele aprobate sunt prevazute cu un
dispozitiv de finere in 3 puncte a centurii de siguranta, aprobat in conformitate cu Regula nr.16 a
Comisiei Economice pentru Europa a Natiunilor Unite sau cu alte standarde echivalente.
AVERTISMENT! Componentele tari sau cele din plastic ale dispozitivului de siguranta pentru copii vor
trebui montate n asa fel incat in timpul folosirii zilnice a autovehiculului sa nu fie inghesuite de
scaunele si de portierele care se misca mereu.

AVERTISMENT! Toate centurile care se prind la masina vor trebui sa fie stranse, iar cele care il {in pe
copil vor trebui sa se regleze in functie de corpul sdu si sa nu stea rasucite.

AVERTISMENT! Acest scaun va trebui Tnlocuit daca s-a stricat in urma vreunui accident.
AVERTISMENT! Centura pentru talie va trebui reglata jos, pentru ca pelvisul copilului sa stea strans!
AVERTISMENT! Este periculos sa i se aduca modificari sau adaugiri acestui dispozitiv de siguranta
fara aprobare de la autoritatea abilitata in acest sens!

AVERTISMENT! Respectati cu strictete instructiunile de instalare, fiindca altfel copilul s-ar putea rani!
AVERTISMENT! Nu lasati copilul nesupravegheat in scaun!

AVERTISMENT! Bagajele sau alte obiecte care ar putea provoca raniri in caz de ciocniri ale
autovehiculului vor trebui prinse bine!

AVERTISMENT! Scaunul de tinere a copiilor in siguranta nu se va folosi fara carcasa!
AVERTISMENT! Carcasa scaunului nu se va inlocui cu o alta daca producatorul nu va recomanda
acest lucru, deoarece ea face parte integranta din sistemul de {inere a copiilor in siguranta!

GRUPA DE VARSTA 0+ (0-13 kgs.)

(' CURATAREA SIINGRUJIREA )

Toate tesaturile se vor curata cu apa calda si sapun moale, dupa care se vor lasa sa se usuce.
Toate partile tari se vor curata cu solutie formata din sapun si apa rece.

Centura de siguranta se va curata cu o carpa umeda. _



(' MONTAREA SCAUNULUI AUTO )

1. Se aseaza scaunul auto in pozitia de stat cu fata

in spate. (Fig.1)

2. Seregleaza manerul in pozitia din mijloc. (Fig. 1)

3. Centura autovehiculului care vine peste umeri se

trece prin orificiul aferent din spatele scaunului auto.

(Fig. 2a)

4. Centura groasa (de la autovehicul) se trece prin

ambele orificii laterale ale scaunului auto. (Fig. 2b) Fig. 1
5. Se blocheaza centura autovehiculului. (Fig. 3)

6. Se verifica daca scaunul auto este bine fixat de
scaunul autovehiculului. (Fig. 4)

IMPORTANT! Copilul NU ARE VOIE sa se afle in
scaunul auto in timp ce se regleaza centurile. b

Autovehiculul trebuie sa stea pe o suparafata neteda.
a Fig. 2

Fig. 4

(CINTREBUINTAREA )

ASEZAREA COPILULUI iN SCAUNUL AUTO

1. Apasati pe butonul rosu de pe catarama ca

sa deblocati centurile de siguranta.

2. Lasati deoparte centurile. (Fig. 5)

3. Asezati copilul in scaunul auto. (Fig. 6)

Obs. : In timp ce sta in scaun, copilul nu va ave
voie sa poarte haine voluminoase, sa fie infasurau . .
intr-o patura sau intr-un sac de dormit, deoarece nu Fig. 5 Fig. 6 Fig. 7
vor mai sta bine centurile care vin peste umar.

4. Treceti centurile de siguranta peste fiecare umar al
copilului, asa cum se arata infigura 6.

5. Prindeti impreuna cei doi conectori ai cataramei si
introduceti-i in aceasta pana fac clic. (Fig. 7)

5. Prindeti-i tragand centurainjos. (Fig. 8)

6. Slabiti-i apasand pe mecanismul de blocare, iar
din partea din spate trageti afara centura. (Fig. 9)

7. Verificati daca stau strans centurile introducand un
degetintre ele si corpul copilului. (Fig. 9)




SCOATEREA SCAUNULUI AUTO DIN AUTOVEHICUL

1. Apasati pe butonul rosu de pe catarama ca sa deblocati centurile de siguranta.
2. Lasati deoparte centurile.

3. Scoateti copilul din scaunul auto.

4. Deblocati centura de siguranta a autovehiculului.

5. Scoateti centura de siguranta a autovehiculului prin fantele scaunului auto.

6. Scoateti scaunul auto din autovehicul.

REGLAREA MANERULUI

Manerul are 3 pozitii. (a se vedea Fig. 10)

1. In acelasi timp apasati si tineti apasate butoanele rosii de pe ambele parti ale manerului.
2. Reglati manerul in pozitia dorita.

3. Datidrumul la butoane.

4. Cand vaface clic va insemna ca s-a blocat in pozitia respectiva.

IMPORTANT! inainte de a ridica si de a scoate scaunul auto, manerul va trebui blocat in pozitia de
transportare.

Fig. 10

REGLAREA CENTURILOR DE SIGURANTA

Scaunul auto are 2 perechi de orificii pentru
centurile de siguranta. Pentru a schimba pozitia
acestora, treceti centurile prin orificiile aferente
din spatele scaunului auto, iar apoi prindeti-le din
nou. (a se vedea Fig. 11)

( PE DRUM )

1.Tnainte de a porni la drum verificati prinderea si pozitia scaunului auto.

2. Feriti scaunul auto de bataia directa a razelor solare, fiindca unele componente ale scaunului s-ar
putea incinge sii-ar dauna pielii copilului.

3. Montati scaunul auto fara coviltir.

4. Nu lasati copilul nesupravegheat.

5. Toate obiectele din masina vor trebui prinse bine pentru a nu-I rani pe copil.

6. Toate obiectele ascutite vor trebui sa stea inchise, pentru a nu-I rani pe copil.

7.In caz de accident, scoatetiimediat copilul din masina.

8. In timpul condusului nu va intoarceti cu spatele daca va plange copilul; daci va fi nevoie, opriti
masina si ocupati-va de copil.

9. Pentru fixarea scaunului auto luati legatura cu serviciul tehnic autorizat.
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